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2 in 1 hand & stick vacuum cleaner 
Aspirateur balai et main 

2-in-l stofzuiger en kruimeldief

Aspiradora de mono y escoba 2 en 1 
Aspirador 2 em l, de moo e de haste 



MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGN ES DE 

SECURITE ATTENTIVEMENT AVANT L'UTILISATION DE 

L'APPAREIL ET DE LES CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTERIEURE. 

ATTENTION 

• Cet appareil est destine a un usage domestique 

uniquement. Toute utilisation autre que celle prevue pour 
cet appareil, ou pour une autre application que celle prevue, 
par exemple une application commerciale, est interdite.

•Si le cable d'alimentation est endommage, ii doit etre

rem place par le fabricant, son service apres-vente ou des 

personnes de qualification similaire afin d'eviter un danger.

• En ce qui concerne les informations detaillees sur la 
methode et la frequence du nettoyage et des precautions 

d'entretien par l'usager, referez-vous a la section

"NETTOYAGE ET ENTRETIEN" en pages 4 & 5.

• Cet appareil peut etre utilise par des enfants ages d'au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacites 

physiques, sensorielles ou mentales reduites ou denuees 

d'experience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont 

correctement surveille(e)s ou si des instructions relatives a 

!'utilisation de l'appareil en toute securite leur ont ete 

donnees et si les risques encourus ont ete apprehendes. Les 

enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 

l'entretien par l'usager ne doivent pas etre effectues par 
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des enfants sans surveillance. 

• La fiche de prise de courant du cable d'alimentation doit

etre enlevee du socle avant de nettoyer l'appareil ou

d'entreprendre les operations d'entretien.

• Les objets suivants sont strictement interdits, sous peine

d'abimer l'aspirateur ou de causer un incendie, et de

provoquer des blessures corporelles accidentelles:

• N'aspirez pas les objets de taille importante, affOtes ou

brises, tels que les verres.

• N'aspirez pas les liquides dangereux ou abrasifs (solvant,

produit corrosif, detergent...).

• N'aspirez pas de substances inflammables ou explosives,

telles que !'essence ou l'alcool.

• N'aspirez pas les objets brOlants ou incandescents

(cigarettes, allumettes, cendres chaudes).

• En ce qui concerne les informations detaillees sur

!'utilisation de l'appareil en toute securite, referez-vous a la

section "FONCTIONNEMENT".

PENSEZ AU TRI I 
ENSEMBLE REDUISONS 

l'IMPACT ENVIRONNEMENTAL 

DES EMBALUGES 

&ARQUETTE ET 
FILM PLASTIQUE 

A JETER 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE Sl:CURITI: 

ETUICARTON 

A RECYCLER 

Pour reduire le risque d'incendie, de choc electrique ou de blessures: 
• Eteignez toujours l'appareil et debranchez-le toujours de la prise secteur avant de le laisser 
sans surveillance, 

de le nettoyer ou de !'assembler I demonter. 
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• Ne debranchez pas l'appareil en tirant sur le cable d'alimentation. Pour debrancher, saisissez

la prise et non pas le cable.

• N'utilisez pas l'appareil avec vos mains ou vos pieds mouilles. 
• N'utilisezjamais l'aspirateur sans les filtres en place. 

• N'utilisez pas l'appareil a l'exterieur ou sur des surfaces mouillees. 

• Ne deplacez pas et ne transportez pas l'appareil en tirant sur son cable.
• Utilisez cet appareil uniquement pour son usage prevu, tel que decrit dans ce manuel
d'instructions. 

• N'utilisez pas cet appareil pour aspirer de l'eau ni aucun autre liquide. 

• A fin d'eviter tout risque d'electrocution, n'immergez pas l'appareil, le cable ou la prise 
d'alimentation electrique dans l'eau ou dans un autre liquide.

• Utilisez uniquement les accessoires d'origine approuves par le fabricant.

• N'utilisez pas l'aspirateur trop pres de radiateurs, d'appareils chauffants ou d'autres surfaces
chaudes. 

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche. 

DESCRIPTION 
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ASSEMBLAGE 

1. Assemblage du

manche 

2. Boitier principal 

3.1 nterru pteur 

marche/arret 

4.Bouton de

deverrouillage du bac a

poussiere

5.Filtre

6. Bae a poussiere

7. Tete de brosse

Debranchez toujours l'appareil de la prise secteur avant d'assembler ou de demonter un 

accessoire. 

1. lnserez l'extremite de !'assemblage du manche dans
le boitier principal.

• Pour retirer le manche du boitier principal, tirez 
l'interrupteur de verrouillage vers l'exterieur et en
meme temps tirez sur le manche pour l'enlever hors
du boitier principal.
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2. Fixez la tete de brosse sur le boitier principal. Pour enlever la tete de brosse, tirez-la hors du 
boitier principal. 

FONCTIONNEMENT 

Utilisation avec le manche 
1. Branchez l'appareil dans une prise secteur. 
2. Demarrer l'appareil.

3. Utilisez l'appareil com me aspirateur vertical pour aspirer sur les 
planchers et sur les tap is.

Utilisation en mode portatif 
1. Assurez-vous que l'appareil est eteint et que le cable d'alimentation est

debranche de la prise d'alimentation.
2. Appuyez sur l'interrupteur de verrouillage et, en meme temps, retirez le 

manche hors du boitier principal. 
3. Retirez la tete de brosse hors du boitier principal.

4. Branchez le cable d'alimentation a une prise electrique murale et mettez l'appareil en
marche.

5. Utilisez l'appareil comme un aspirateur portatif pour nettoyer les divans, les escaliers et les
endroits difficiles d'acces.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Afin d'obtenir les meilleures performances, videz le bac a poussiere et nettoyez le filtre 
du bac apres chaque utilisation. 

• Eteignez toujours l'appareil et debranchez-le de la prise secteur avant d'effectuer une 
operation d'entretien ou de nettoyage 

• Essuyez les surfaces externes avec un chiffon humide. Sechez les surfaces avant d'utiliser a
nouveau l'appareil 

• N'immergezjamais l'appareil dans l'eau.
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Lorsque la puissance d'aspiration semble reduite, videz le bac a poussiere. Ne pas le faire nuira 
a l'efficacite de l'aspirateur. 

1. Pour retirer le bac a poussiere, appuyez sur le bouton de deverrouillage du bac et tirez sur 
le bac a poussiere. 

2. Videz les poussieres du bac. 
3.Enlevez le filtre du bac a poussiere. 
4. Nettoyez le filtre du bac a poussiere et le bac a poussiere sous l'eau 
courante. Sechez-le soigneusement. 

• N'utilisez pas de nettoyant chimique ou abrasif. 
5. Replacez soigneusement le filtre dans le bac a poussiere. 

Ne faites JAMAIS fonctionner l'aspirateur sans le filtre positionne dans le bac a poussiere. 
6. Attachez de nouveau le bac a poussiere dans le boitier principal. 

GUIDE DE D£PANNAGE 

Verifiez les points ci-dessous avant d'apporter l'appareil chez un reparateur agree. 

Probleme Cause possible Solution DOssible 

1. Verifiez si la prise est 1. Rebranchez le cable dans la 
correctement inseree dans une prise secteur et verifiez que la

L'appareil ne prise electrique. prise est sous tension. 
fonctionne pas. 2. Verifiez si l'appareil est 2.Allumez l'appareil.

allume.

1. Verifiez si l'appareil est obstrue 1. Retirez immediatement 
ou endommage. I' obstruction. 
2. Verifiez si le bac a poussiere 2. Eteignez l'appareil et 

L'appareil aspire n'est pas plein. debranchez-le de la prise secteur. 
moins bien. 3. Verifiez si le filtre bac a Videz le bac a poussiere. 

poussiere necessite d'etre nettoye. 3. Nettoyez le filtre du bac a
poussiere. 

£teignez et debranchez 
l'aspirateur de la prise secteur. 

L'aspirateur Verifiez si l'appareil n'est pas Enlevez le filtre du bac a
surchauffe. obstrue. poussiere et s'il y a  une 

obstruction dans l'ouverture 
d'entree d'air, enlevez-la. 

1. Verifiez si le bac a poussiere 1. Videz puis nettoyez le bac a
n'est pas plein. poussiere 

De la poussiere 
2. Verifiez que bac a poussiere 2. Remettez bien en place le bac 

sort de 
est correctement installe dans le a poussiere dans le boitier 

I' asp irateur. 
boitier principal. principal. 

3. Verifiez si le filtre du bac a 3. lnstallez le filtre dans le bac a
poussiere est place poussiere. 
correctement. 
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MISE AU REBUT 

lt 
- En tant que distributeur responsable, nous accordons une grande importance a la

protection de l'environnement.
Nous vous encourageons a respecter les procedures correctes de mise au rebut de votre appareil, 
des piles et des elements d'emballage. Cela aidera a preserver les ressources naturelles et a
garantir qu'il soit recycle d'une maniere respectueuse de la sante et de l'environnement. 

Vous devez jeter ce produit et son emballage selon les lois et les regles locales. 
Puisque ce produit contient des composants electroniques et parfois des piles, le produit et ses 
accessoires doivent etre jetes separement des dechets domestiques lorsque le produit est en fin 
de vie. 

Pour plus de renseignements sur les procedures de mise au rebut et de recyclage, contactez les 
autorites de votre commune. 

Apportez l'appareil a un point de collecte local pour qu'il soit recycle. Certains centres acceptent 

les produits gratuitement. 

Hotline Darty France 

Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de vous 

deplacer en magasin Darty, appelez le o 978 970 970 (prix d'un appel local) 7j/7 et 24h/24. 

Hotline Vanden Borre 

Le service apres-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au vendredi de 8h a 18h et le 

samedi de 9h a 18h. 

En raison des mises au point et ameliorations constamment apportees a nos produits, de petites 

incoherences peuvent apparaltre dans ces instructions. Veuillez nous excuser pour la gene 

occasionnee. 

Ets Darty & fils © 129 Avenue Gallieni 93140 Bondy France  06 I 05 I 2019
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